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 الملخص 
فتراضي في منطقة بوكيت بينتانج،  الاالعربي    المشهد اللغوي  .(2026) .نبيلة  ,ريضاةالل  

ماليزيا   الافتراضي من جوجلكوالالمبور،  والأدب   .بالتجول  اللغة  دراسة  برنامج 
 .العربي، كلية الآداب والعلوم الإنسانية، جامعة إسلامية سونان أمبيل سورابايا

مثنى حكمواتي   )الثاني(  الأستاذ الدكتور كمال يوسف الماجيستيرن: )الأول(  االمشرف
 .الماجستيرة

 
استخدام اللغة العربية على لافتات الأماكن العامة أصبح شائعًا وسهل العثور عليه في 

إحدى   .أي مكان، خاصة في المناطق التي تعد وجهة للعديد من الزوار من مختلف البلدان
، التي تعُتبر مركزاً للتسوق والترفيه والمطاعم ج المناطق التي تُظهر هذه الظاهرة هي بوكيت بينتان

تزُار هذه المنطقة بكثرة من قبل السياح من مختلف البلدان، مما يخلق بيئة   .في كوالالمبور
متعددة اللغات ويتيح ظهور لغات مختلفة في استخدام اللغة على اللافتات في الأماكن  

لذلك، تهدف هذه الدراسة إل تحديد ووصف اللغات  .العامة، بما في ذلك اللغة العربية
، ثم تحليل شكل تمثيل جالتي تظهر في المشهد اللغوي الافتراضي في منطقة بوكيت بينتان

ودراسة دور اللغة العربية في    من جوجل  فتراضيلتجول الايا اللغة العربية من خلال خدمة
  .المشهد اللغوي في تلك المنطقة

بيانات البحث  .تستخدم هذه الدراسة منهجًا مختلطاً يجمع بين النهج النوعي والكمّي
تم جمع  .  من جوجل   فتراضيلتجول الاياعبارة عن توثيق بصري للمناظر اللغوية باستخدام  

، ثم تم تحليلها   من جوجل  فتراضيلتجول الايا البيانات من خلال لقطات شاشة من خدمة
وظيفة   وتحليل  اللغوية،  المناظر  أشكال  وتصنيف  تظهر،  التي  اللغات  تحديد  خلال  من 

 .استخدام اللغة العربية بناءً على نظرية المناظر اللغوية
متعدد اللغات بسبب   جأظهرت نتائج البحث أن مشهد اللغة في منطقة بوكيت بينتان

اللغة العربية موجودة في أنواع مختلفة من لافتات الأماكن   .ظهور عدة لغات في تلك المنطقة
استخدام اللغة  .العامة، وخاصة لافتات الأعمال والمطاعم التي تتعلق بالهوية الشرق أوسطية
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العربية لا يقتصر فقط على تقديم المعلومات، بل له أيضًا وظيفة رمزية تمثل الهوية الثقافية  
في    جوبالتالي، فإن وجود اللغة العربية في مشهد اللغات في منطقة بوكيت بينتان .والدينية

اللغات  متعددة  كمنطقة  والثقافات  اللغات  تنوع  يعكس  ماليزيا،   .كوالالمبور، 
 

، بوكيت   من جوجل  فتراضيالتجول الا: المشهد اللغوي الافتراضي،  الكلمات المفتاحية
.ماليزيا، اللغويات  جبينتان 
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ABSTRAK 

 

Ridhatullah, Nabila. (2026). Lanskap Bahasa Virtual Pada Kawasan Bukit Bintang, Kuala 

Lumpur Malaysia Melalui Google Street View. Progam Studi Bahasa dan Sastra Arab, 

Fakultas Adab dan Humaniora, UIN Sunan Ampel Surabaya. Pembimbing: (I) Prof. Dr. 

Phil. Kamal Yusuf, SS, M. Hum (II) Masna Hikmawati, MA. 

 

Penggunaan bahasa Arab pada tanda-tanda di ruang publik menjadi salah satu hal yang 

mudah ditemui di berbagai tempat, terutama pada kawasan yang menjadi pusat tujuan 

pengunjung dari berbagai negara. Salah satu kawasan yang menunjukkan fenomena tersebut 

adalah Bukit Bintang, yang merupakan kawasan pusat perbelanjaan, hiburan, hingga kuliner di 

Kuala Lumpur. Kawasan ini banyak dikunjungi wisatawan dari berbagai negara sehingga 

menciptakan lingkungan multibahasa dan memungkinkan munculnya berbagai bahasa dalam 

penggunaan bahasa pada tanda-tanda di ruang publik, salah satunya adalah bahasa Arab. Oleh 

karena itu, penelitian ini bertujuan untuk mengidentifikasi dan mendeskripsikan bahasa-bahasa 

yang muncul dalam lanskap bahasa virtual di kawasan Bukit Bintang, menganalisis bentuk 

representasi bahasa Arab melalui Google Street View, serta mengkaji peran bahasa Arab dalam 

lanskap bahasa di kawasan tersebut. 

Penelitian ini menggunakan metode campuran dengan pendekatan kualitatif dan 

kuantitatif. Data penelitian berupa dokumentasi visual lanskap bahasa yang diperoleh dengan 

memanfaatkan fitur Google Street View. Data dikumpulkan melalui tangkapan layar dari 

layanan Google Street View, kemudian dianalisis dengan mengidentifikasi bahasa yang 

muncul, mengklasifikasikan bentuk lanskap bahasa, dan menganalisis fungsi penggunaan 

bahasa Arab berdasarkan teori lanskap bahasa. 

Hasil penelitian menunjukkan bahwa lanskap bahasa di kawasan Bukit Bintang bersifat 

multibahasa, yang ditandai dengan kemunculan beberapa bahasa pada kawasan tersebut. 

Bahasa Arab ditemukan pada berbagai jenis tanda ruang publik, terutama papan nama usaha 

dan restoran yang berkaitan dengan identitas Timur Tengah. Penggunaan bahasa Arab tidak 

hanya berfungsi sebagai sarana penyampaian informasi, tetapi juga memiliki fungsi simbolik 

yang merepresentasikan identitas budaya dan religiusitas. Dengan demikian, keberadaan 

bahasa Arab dalam lanskap bahasa di kawasan Bukit Bintang, Kuala Lumpur, Malaysia, 

mencerminkan keragaman bahasa dan budaya sebagai kawasan multibahasa. 

 

Kata Kunci : Lanskap Linguistik Virtual, Google Street View, Bukit Bintang Malaysia, 

Linguistik. 
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